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See the notice on TED website

449075-2026 - Verseny
Bulgária – Gépjármű tíznél kevesebb személy szállítására – Доставка на един брой нов 
автомобил тип пикап 4х4 за нуждите на доброволното формирование на Община Борован 
по проект BG05SFPR002-1.035 „Повишаване готовността за предотвратяване и овладяване 
на бедствия, пожари и извънредни ситуации"
OJ S 123/2026 30/06/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok
Árubeszerzés - Szolgáltatásmegrendelés

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: ОБЩИНА БОРОВАН
E-mail-cím: slaveeva_galq@outlook.com
Az ajánlatkérő szervezet jogi típusa: Helyi hatóság
Az ajánlatkérő szerv tevékenysége: Általános közszolgáltatások

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: Доставка на един брой нов автомобил тип пикап 4х4 за нуждите на доброволното 
формирование на Община Борован по проект BG05SFPR002-1.035 „Повишаване 
готовността за предотвратяване и овладяване на бедствия, пожари и извънредни 
ситуации"
Leírás: Предметът на обществената поръчка обхваща доставка на един брой нов 
автомобил тип пикап 4х4 за нуждите на доброволното формирование на Община 
Борован по проект BG05SFPR002-1.035 „Повишаване готовността за предотвратяване и 
овладяване на бедствия, пожари и извънредни ситуации". Изпълнителят на настоящата 
обществена поръчка следва да извърши доставка и гаранционно (сервизно) обслужване 
на един брой нов автомобил тип пикап 4х4 за нуждите на доброволното формирование 
на Община Борован по проект BG05SFPR002-1.035 „Повишаване готовността за 
предотвратяване и овладяване на бедствия, пожари и извънредни ситуации“. 
Гаранционното (сервизно) обслужване на автомобила се организира и е за сметка на 
възложителя. ​​​​​​​
Eljárásazonosító: 650d96d6-e679-4290-997e-f23268fb1f62
Belső azonosító: 591180
Az eljárás típusa: Nyitott
Az eljárás gyorsított: nem

2.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
A szerződés kiegészítő jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 34115200 Gépjármű tíznél kevesebb személy szállítására

2.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): Враца (BG313)
Ország: Bulgária
További információk: Доставка ще бъде извършена в Община Борован.

https://ted.europa.eu/hu/notice/-/detail/449075-2026
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2.1.3.  Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 29 166,67 EUR

2.1.4.  Általános információk
További információk: Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 3 (три на сто) 
от стойността на договора без ДДС и се предоставя в една от формите, съгласно чл. 
111, ал. 5 от ЗОП. При представена гаранция под формата на застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя, застрахователната премия следва да е платена в пълен размер от 
избрания в обществената поръчка изпълнител, като преди подписване на договора за 
обществена поръчка избраният за изпълнител предоставя копие на платежния документ 
на възложителя, заедно със застрахователната полица в срока, определен за 
представянето на застрахователната полица и съгласно чл. 112, ал. 1, т. 3 от ЗОП. 
Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение на етапи и при условия, както 
следва: - частично освобождаване в размер на 2 % (две на сто) от стойността на 
Договора, в срок от 30 (тридесет) дни, след приемане на доставката на автомобила и 
подписване на Приемо-предавателния протокол по алинея (5.3) от договора, съответно 
по алинея (5.5) от договора без забележки, при условие че сумата по гаранцията не е 
задържана, или не са настъпили условия за задържането ѝ; - окончателно 
освобождаване на остатъчната сума по гаранцията в размер на 1 % (едно на сто) се 
извършва в срок от 30 (тридесет) дни, след изтичане на гаранционния срок на 
автомобила, посочен в алинея (4.3) от Договора, при условие, че Изпълнителят е 
изпълнил всички свои задължения по Договора и сумата по гаранцията не е задържана, 
или не са настъпили условия за задържането ѝ. Срокът за изпълнение на договора тече 
от момента на подписването му. Посочената прогнозна стойност в обществената 
поръчка е и максимална; оферти, които надвишават тази стойност, ще бъдат 
отстранени от по-нататъшно участие.
Jogalap: 
2014/24/EU irányelv

2.1.6.  Kizárási okok
Indokok kizárásra forrása: Hirdetmény
Bűnszervezetben való részvétel: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korrupció: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Csalás: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorista bűncselekmény vagy terrorista tevékenységekkel összefüggő bűncselekmény: 
Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 
114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 
108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в 
сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от 
Директива 2014/24/ЕС)
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Pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Gyermekmunka és az emberkereskedelem más formái: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Az adófizetési kötelezettség megszegése: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
A társadalombiztosítási járulékfizetési kötelezettség megszegése: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Környezetvédelmi jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Szociális jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Munkajogi kötelezettségek megszegése: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Közvetlen vagy közvetett részvétel a közbeszerzési eljárás előkészítésében: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Hamis nyilatkozattétel, információk visszatartása vagy a megkívánt iratok be nem mutatása, 
illetve bizalmas információk szerzése az eljárásról: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За участника е 
установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
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предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
A tisztán nemzeti kizárási okokban meghatározott kötelezettségek megsértése: За кандидата 
или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, 
чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от 
Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки, наличие на 
свързаност по смисъла на пар. 2, т. 45 от ДР на ЗОП между участниците в конкретна 
процедура (чл. 107, т. 4 от ЗОП).
Csőd: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Fizetésképtelenség: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Csődegyezség hitelezőkkel: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
A nemzeti törvények értelmében a csődhöz hasonló helyzet: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Felszámoló által kezelt vagyon: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация 
по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Üzleti tevékenység felfüggesztése: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
A verseny torzítását célzó megállapodás más gazdasági szereplőkkel: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Lejárat előtti megszüntetés, kártérítési követelés vagy egyéb hasonló szankciók: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Rész

5.1.  Rész: LOT-0001
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Cím: Доставка на един брой нов автомобил тип пикап 4х4 за нуждите на доброволното 
формирование на Община Борован по проект BG05SFPR002-1.035 „Повишаване 
готовността за предотвратяване и овладяване на бедствия, пожари и извънредни 
ситуации"
Leírás: Предметът на обществената поръчка обхваща доставка на един брой нов 
автомобил тип пикап 4х4 за нуждите на доброволното формирование на Община 
Борован по проект BG05SFPR002-1.035 „Повишаване готовността за предотвратяване и 
овладяване на бедствия, пожари и извънредни ситуации". Изпълнителят на настоящата 
обществена поръчка следва да извърши доставка и гаранционно (сервизно) обслужване 
на един брой нов автомобил тип пикап 4х4 за нуждите на доброволното формирование 
на Община Борован по проект BG05SFPR002-1.035 „Повишаване готовността за 
предотвратяване и овладяване на бедствия, пожари и извънредни ситуации“. 
Гаранционното (сервизно) обслужване на автомобила се организира и е за сметка на 
възложителя. Гаранционно (сервизно) обслужване: Минималният гаранционен срок на 
автомобила следва да бъде не по-малко от 36 (тридесет и шест) месеца или 100 000 км 
пробег, което от двете обстоятелства настъпи първо. ​​​​​​​
Belső azonosító: 591180

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
A szerződés kiegészítő jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 34115200 Gépjármű tíznél kevesebb személy szállítására
Mennyiség: 1 darab

5.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): Враца (BG313)
Ország: Bulgária
További információk: Доставката ще се извърши в община Борован.

5.1.3.  Becsült időtartam
Időtartam: 90 Napok

5.1.4.  Megújítás
A megújítások maximális száma: 0

5.1.5.  Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 29 166,67 EUR

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Részben vagy egészben uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
Európai uniós alapokra vonatkozó információk: 
Uniós alapok programja: Európai Szociális Alap Plusz (ESZA+) (2021/2027)
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: nem
További információk: На основание чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП при сключване на договора 
по настоящата обществена поръчка от страна на участника, избран за изпълнител, се 
представят следните документи: - Определеният за изпълнител участник следва да 
представи сертификат за съответствие или еквивалентен документ, с който се доказват 
декларираните в Техническото му предложение параметри на предлагания автомобил, 
по отношение изискванията за чисто превозно средство по смисъла на Наредба № Н-21 
от 19 декември 2023 г.; - Определеният за изпълнител участник следва да е оторизиран 
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от производителя на съответната марка автомобил или от негов официален 
представител или друг упълномощен дистрибутор с права да извършва гаранционно 
поддържане, като представя документ за доказателство на това (оригинал или копие, 
заверено за вярност с оригинала); - Определеният за изпълнител участник трябва да 
осигури сервизна/и база/и за гаранционно обслужване, разположена/и на територията 
на България. Определеният за изпълнител участник трябва да представи Списък- 
описание (оригинал) на сервизните центрове за обслужване на автомобила. Основания 
за отстраняване от обществената поръчка са: а) обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 от 
ЗОП; б) обстоятелствата по чл. 55, ал. 1, т. 1, 3, 4 и 5 от ЗОП в) обстоятелствата по чл. 
107 от ЗОП; г) обстоятелствата по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията 
сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); д) чл. 3, т. 8 от Закона за 
икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с 
преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни 
собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС); Информацията за липсата или наличието на 
обстоятелствата по букви „г” и „д” (като национални основания) се отразява в част ІІІ, 
раздел „Г” на ЕЕДОП. е) Възложителят отстранява от участие в процедура за 
обществена поръчка кандидат или участник с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
Закона за административните нарушения и наказания (временна забрана за участие в 
процедури за обществени поръчки) Информацията за липсата или наличието на 
обстоятелствата по буква „е“ (като част от националните основания за отстраняване) се 
отразява в част ІІІ, раздел „Г” на ЕЕДОП. На основание чл. 231, ал. 5 от ЗОП 
възложителят изменя частично одобрения стандартизиран договор за обществена 
поръчка за доставка на автомобили. Частичното изменение се налага поради 
особеностите на конкретната обществена поръчка и необходимостта договорните 
условия да бъдат съобразени със спецификата на предмета на доставката. Част от 
клаузите на стандартизирания договор не отчитат спецификите на изисканите от 
възложителя гаранционно обслужване и сервизна поддръжка. С оглед на това 
възложителят изменя и/или не прилага отделни разпоредби на стандартизирания 
договор, като ги заменя с условия, съобразени с конкретния предмет на поръчката, без 
това да води до ограничаване на конкуренцията, нарушаване на принципите на ЗОП или 
съществено изменение на баланса между правата и задълженията на страните. 
Промените са обусловени единствено от необходимостта договорът да урежда по 
подходящ начин отношенията, свързани с гаранционното обслужване на конкретното 
моторно превозно средство, както и с изискванията на действащата нормативна уредба. 
Гаранционно (сервизно) обслужване: Минималният гаранционен срок на автомобила 
следва да бъде не по-малко от 36 (тридесет и шест) месеца или 100 000 км пробег, 
което от двете обстоятелства настъпи първо. Обществената поръчка се финансира от 
проект BG05SFPR002-1.035-0026-C01 „Повишаване готовността на област Враца за 
предотвратяване и овладяване на бедствия, пожари и извънредни ситуации“, по 
процедура BG05SFPR002-1.035 „Повишаване готовността за предотвратяване и 
овладяване на бедствия, пожари и извънредни ситуации“, финансирана по Програма 
„Развитие на човешките ресурси“ 2021–2027. Комплексната оценка на офертите се 
формира по следната формула: КО = 0,5 х ЦП + ЧПС, където: КО е комплексната оценка 
на конкретната оферта на участника; ЦП е оценката по показателя „Ценово 
предложение” на участника; 0,5 е относителната тежест на показателя ЦП в 
комплексната оценка; ЧПС е оценката по показателя „Чисто превозно средство“. 
Максималната стойност на комплексната оценка (КО) е 100 точки.

5.1.7.  Stratégiai közbeszerzés
A stratégiai közbeszerzés célja: A környezeti hatások csökkentése
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Leírás: Поръчката е стратегическа, тъй като е насочена към изпълнение на 
националните и европейските политики за насърчаване на използването на чисти и 
енергийно ефективни превозни средства, в съответствие с Директива (ЕС) 2019/1161 
относно насърчаването на чисти и енергийно ефективни пътни превозни средства.
A környezeti hatások csökkentését célzó módszer: Az éghajlatváltozás mérséklése, A 
szennyezés megelőzése és csökkentése
Zöld közbeszerzési kritériumok: A zöld közbeszerzésre vonatkozó uniós kritériumok
Zöld közbeszerzési kritériumok: A zöld közbeszerzésre vonatkozó nemzeti kritériumok
A közbeszerzés a 2009/33/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (a tiszta járművekről 
szóló irányelv – CVD) hatálya alá tartozik.
A tiszta járművekről szóló irányelv szerinti jogalap annak megállapítására, hogy a 
szerződéstípusok mely kategóriái alkalmazandók: Járműbeszerzés, -lízing vagy -bérlés

5.1.8.  Akadálymentesítési kritériumok
A fogyatékossággal élő személyekre vonatkozó, akadálymentesítési kritériumok nincsenek 
beépítve az alábbi indoklás szerint
Indoklás: Възложителят, във връзка с подготовката и откриването на процедура за 
възлагане на обществена поръчка извърши анализ на приложимостта на чл. 48, ал. 5 от 
Закона за обществените поръчки. Установено е, че предметът на поръчката 
представлява доставка на служебно превозно средство, което ще се използва 
изключително за осъществяване на служебни дейности. Превозното средство не е 
предназначено за обществен превоз на пътници и няма да се използва от хора с 
увреждания като крайни ползватели на социалните услуги, поради което възложителят 
приема, че не е налице задължение за въвеждане на специфични технически 
спецификации относно достъпността по смисъла на чл. 48, ал. 5 от ЗОП.

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Hirdetmény
Kritérium: Hivatkozások a meghatározott szállításokra
Kiválasztási kritérium leírása: Участниците следва да са изпълнили дейности с предмет и 
обем, идентични или сходни с този на обществената поръчка за последните 3 (три) 
години, считано от датата на подаване на офертата. * Под „изпълнени дейности“ да се 
разбират такива, които са приключили в рамките на 3-годишния период от датата на 
подаване на офертата, независимо от датата на възлагането им и резултатът е 
надлежно приет от възложителя. * Под „дейности сходни с предмета и обема на 
поръчката“ следва да се разбира извършена доставка на минимум един брой МПС. 
Деклариране: Деклариране съответствието с изискването по чл. 63, ал. 1, т. 1, б. „б“ от 
ЗОП се извършва чрез представяне на информация за изпълнените дейности през 
последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата в част ІV, раздел „В“ на 
ЕЕДОП. Информацията следва да включва дейности, чието изпълнение е приключило в 
посочения период чрез описание на извършените дейности, стойност, начална и крайна 
дата на периода на изпълнение, и получател. Доказване: Съответствието с 
изискванията за технически и професионални способности се доказва с документите по 
чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, а именно списък на доставките, които са идентични или сходни 
с предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, за-едно с документи, които доказват извършената доставка.

5.1.10.  Odaítélési szempontok
Kritérium: 
Típus: Ár
Megnevezés: Показател "Ценово предложение"
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Leírás: Критерият за възлагане е: - „оптимално съотношение качество/цена” на 
основание чл. 70, ал. 2, т. 3 от ЗОП, съгласно приложената Методика за оценка на 
офертите. Показателят "Ценово предложение" е с максимален брой точки 100 и 
относителна тежест в комплексната оценка - 50% (0, 50%).
Kategória az odaítélési szempont súlya: Súlyozás (pontok, pontos)
Értékelési szempont száma: 50
Kritérium: 
Típus: Minőség
Megnevezés: Показател "Чисто превозно средство"
Leírás: Критерият за възлагане е: - „оптимално съотношение качество/цена” на 
основание чл. 70, ал. 2, т. 3 от ЗОП, съгласно приложената Методика за оценка на 
офертите. Показател "Чисто превозно средство" е с максимален брой точки 50 и с 
относителна тежест в комплексната оценка - 50%
Kategória az odaítélési szempont súlya: Súlyozás (pontok, pontos)
Értékelési szempont száma: 50

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Azok a nyelvek, amelyeken a közbeszerzési dokumentumok hivatalosan elérhetők: bolgár
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://app.eop.bg/today/591180
Ad hoc kommunikációs csatorna: 
Megnevezés: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://app.eop.bg/today/591180
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: bolgár
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Változatok: Nem megengedett
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 30/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Nyári időszámítás 
szerinti kelet-európai idő
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 90 Napok
A nyilvános felbontással kapcsolatos információk: 
Megnyitás dátuma: 31/07/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Nyári időszámítás szerinti kelet-európai 
idő
Hely: В системата https://app.eop.bg/today/591180
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
Ez az eljárás a külföldi támogatási rendelet (FSR) hatálya alá tartozik
Elektronikus számlázás: Megengedett
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: nem
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: Комисия за защита на конкуренцията

https://app.eop.bg/today/591180
https://app.eop.bg/today/591180
https://app.eop.bg/today/591180
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A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: Жалба може да се подава в 10-дневен 
срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП (чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó adók általános 
szabályozási keretével kapcsolatban tájékoztatást nyújtó szervezet: Национална агенция по 
приходите
A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó általános környezetvédelmi 
szabályozási kerettel kapcsolatban tájékoztatást nyújtó szervezet: Министерство на 
околната среда и водите
A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó általános munkavédelmi és 
foglalkoztatási feltételekkel kapcsolatos szabályozási kerettel kapcsolatban tájékoztatást 
nyújtó szervezet: Министерство на труда и социалната политика
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet: ОБЩИНА БОРОВАН

8. Szervezetek

8.1.  ORG-0001
Hivatalos név: ОБЩИНА БОРОВАН
Regisztrációs szám: 000193065
Postacím: с. Борован, ул. "Иван Вазов" № 1
Város: с. Борован
Irányítószám: 3240
Ország alegysége (NUTS): Враца (BG313)
Ország: Bulgária
Kapcsolattartó pont: Галя Христова
E-mail-cím: slaveeva_galq@outlook.com
Telefonszám: 00359876114705
Az ajánlatkérő szervezet profilja: https://app.eop.bg/buyer/25534
E szervezet szerepei: 
Vevő
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet

8.1.  ORG-0002
Hivatalos név: Комисия за защита на конкуренцията
Regisztrációs szám: 000698612
Postacím: бул. Витоша № 18
Város: София
Irányítószám: 1000
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária
Kapcsolattartó pont: Комисия за защита на конкуренцията
E-mail-cím: delovodstvo@cpc.bg
Telefonszám: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internetcím: http://www.cpc.bg
E szervezet szerepei: 
Felülvizsgálati szervezet

8.1.  ORG-0003
Hivatalos név: Национална агенция по приходите
Regisztrációs szám: 131063188

mailto:slaveeva_galq@outlook.com
https://app.eop.bg/buyer/25534
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg


449075-2026 Page 10/11

Város: София
Irányítószám: 1000
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária
E-mail-cím: infocenter@nra.bg
Telefonszám: +359 2 9859 6801
Internetcím: http://www.nap.bg
E szervezet szerepei: 
A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó adók általános 
szabályozási keretével kapcsolatban tájékoztatást nyújtó szervezet

8.1.  ORG-0004
Hivatalos név: Министерство на околната среда и водите
Regisztrációs szám: 000697371
Város: София
Irányítószám: 1000
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária
E-mail-cím: edno_gishe@moew.government.bg
Telefonszám: 028119 443
Internetcím: https://www.moew.government.bg/
E szervezet szerepei: 
A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó általános környezetvédelmi 
szabályozási kerettel kapcsolatban tájékoztatást nyújtó szervezet

8.1.  ORG-0005
Hivatalos név: Министерство на труда и социалната политика
Regisztrációs szám: 000695395
Város: София
Irányítószám: 1000
Ország alegysége (NUTS): София (столица) (BG411)
Ország: Bulgária
E-mail-cím: mlsp@mlsp.government.bg
Telefonszám: 028119 443
Internetcím: https://www.mlsp.government.bg/
E szervezet szerepei: 
A szerződés teljesítésének helye szerinti országban alkalmazandó általános munkavédelmi és 
foglalkoztatási feltételekkel kapcsolatos szabályozási kerettel kapcsolatban tájékoztatást 
nyújtó szervezet

A hirdetményre vonatkozó információk

A hirdetmény azonosítója/verziója: 26820460-8737-4c2c-9a14-8fb84be0c097  -  02
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok
A hirdetmény altípusa: 16
A hirdetmény megküldésének dátuma: 29/06/2026 11:27:32 (UTC+03:00) Nyári időszámítás 
szerinti kelet-európai idő
Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: bolgár

mailto:infocenter@nra.bg
http://www.nap.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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A hirdetmény közzétételi száma: 449075-2026
HL S kiadás száma: 123/2026
A közzététel dátuma: 30/06/2026
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